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1716 Oktober 6 . , Sorcy [ - Saint - Martin] A

SCHREIBEN VON [ANNA THERESIA] ZURLAUBEN"DE GESTELLENBURQ" AN
[DEN ZUGER STADT- UND AMTSRAT BEAT JAKOB II . ] ZURLAU¬
BEN1

"Voila un memoire instructif . . . qu ' il fauderoit que vous eussiez la
bonté de suivre précisément s ' il y a de la difficultée pour rassembler

. 2  .
les Contracts de mariages de nostre maison il fauderoit mettre tout
en oeuvre pour tacher de fournir des attestations des Cantons et de la
noblesse du pais sur les preuves totalement exigibles c ' est a dire
quatre degrez de filliation de pere et de mere Conformement au me¬
moire qui ne peut estre plus intelligible je vous suplie . . . de vous y
attacher absolument et de tacher de nous [ - neben der Absenderin auch
Françoise - Honorée - Julie Zurlauben gemeint ; erstere bewarb sich damals
um Aufnahme ins Kloster Poulangy , wofür sie eine Reihe von Dokumenten,
wie Herkunftsbestätigung , TaufZeugnis  u sw . , benötigte - ] 4 envoyer aus-
sy une attestation Comme Conrad [ IV . ] Zurlauben [sel . ] a esté cheval¬
lier de saint michel [ - die Aufnahme erfolgte 1682 - ] cela nous est
très important , ayant toutes les autres attestations l ' on tacheroit de
les faire valoir pour qu ' elles fussent receües dans le chapitre de
poulangy ainsy je vous Conjure très instamment . . . de faire l ' impos¬
sible par toutes les recherches et perquisitions necessaires pour me
donner cette satisfaction essentielle que je desire passionnément ma-



dame [ Françoise - Honorée - Julie Zurlauben , als Gattin von Henri - Louis de
Choiseul , Marquis de Meuse , verh . ] de meuse se joint a moy pour vous
demander . . . cette meme grâce je n ' ay rien a ajouter a tout Ce qu ' elle
a 1 ' honneur de vous marquer sur ces titres pour vous y engager a y
faire attention pour moy je Compte un peu sur vos bontez et l ' assuran¬
ce qu ' il vous a plû de me donner mais je ne puis me tranquiliser
qu ' elle ne soit suivie de l ' evenement enfin mon sort est entre vos
mains et je puis esperer . . . que je vous serez redevable de tout mon
bonheur c ' est en dernier ressort que l ' on vous envoyé un exprès , pour
tacher d ’y parvenir pardon . . . de toutes les peines que l ' on vous don¬
ne mais il s ' agit d ' affaire de la derniere Conséquence vous en jugerez
vous meme par nos lettres [ - offenbar hatte sich auch Françoise - Hono¬
rée - Julie Zurlauben schriftlich für ihre Schwester Anna Theresia Zur¬
lauben eingesetzt ] j ' attens de vos nouvelles avec impatience permettez
que je vous Conjure encore sur toutes choses de suivre exactement le
memoire s ' il est possible C ' est l ' essentiel je vous suplie d ' estre
fortement persuadée qu ' on ne peut rien ajouter a la parfaite Considé¬
ration avec laquelle je suis . . . ".

1) Adressat aus einer späteren , von Abbé Beat Jakob Anton Zurlauben ange¬
brachten Dorsualnotiz erschlossen.

2 ) Eine Aufstellung dieser Ehebriefe bringt Meier/Zurlaubiana 785 Anm. 245.
3 ) Der Absenderin Eltern waren Graf Beat Jakob Zurlauben und Julie de Sain¬

te - Maure .
4 ) s . auch AH 86/23 ; wobei besagtes schreiben vermutlich nicht ins Jahr

1715 sondern viel eher gleichfalls ins Jahr 1716 zu datieren ist.

Original AH 99,  230 - 231
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